
TABL. 6 (12). POWIERZCHNIA  I  POBÓR  WODY  DO  NAWODNIEŃ  W  ROLNICTWIE  I  LEŚNICTWIE  ORAZ   NAPEŁNIANIA  STAWÓW  
RYBNYCH 

AREA  AND  WATER  WITHDRAWAL  FOR  IRRIGATION  IN  AGRICULTURE  AND  FORESTRY  AS  WELL  AS  FILLING  
FISHPONDS 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2004 2005 SPECIFICATION 

Powierzchnia nawadnianych użytków 
rolnych i gruntów leśnych a w ha  9497 7584 7149 

Area of irrigated agricultural land 
and forest land

 a
 in ha 

Powierzchnia napełnianych stawów 
rybnych b w ha ......................... 202 109 28 c 

Area of filled fish ponds
 b
 in ha 

ab O powierzchni co najmniej: a – 20 ha; b – 10 ha.   c Bez pstrągarni; patrz uwagi ogólne, ust 4 pkt 2 na str. 54. 

ab Area of at least: a – 20 ha; b – 10 ha.   c Excluding trout farms; see general notes, item 4 point 2 on page 54.  
 
 
TABL. 6 (12). POWIERZCHNIA  I  POBÓR  WODY  DO  NAWODNIEŃ  W  ROLNICTWIE  I  LEŚNICTWIE  ORAZ NAPEŁNIANIA  STAWÓW  

RYBNYCH  (dok.) 

AREA  AND  WATER  WITHDRAWAL  FOR  IRRIGATION  IN  AGRICULTURE  AND  FORESTRY AS  WELL  AS  FILLING  
FISHPONDS  (cont.) 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2004 2005 SPECIFICATION 

Pobór wody a w dam3 ................... 29962 26310 8839 Water withdrawal
 a
 in dam

3
 

do nawadniania użytków rolnych 
i gruntów leśnych ................ 10506 8635 7739 

for irrigation of agricultural and 

forest lands 

na 1 ha ................................ 1,1 1,1 1,1 per 1 ha 

do napełniania i uzupełniania 
stawów rybnych ................... 19456 17675 1100 b 

for filling and completing fish 

ponds 

na 1 ha ................................ 96,3 162,2 c 39,3 b 
per 1 ha 

a Łącznie z poborem ścieków do nawodnień.   b Bez pstrągarni; patrz uwagi ogólne, ust 4 pkt 2 na str. 54.   c Pstrągarnia wymagająca ciągłego 
przepływu wody (300 l/sek).    

a Including water withdrawal for waste waters irrigation.   b Excluding trout farms; see general notes, item 4 point 2 on page 54.   c Trout farm 

demanding a stream flowing through (300 l per second).  

 


